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| ASSEMBLIMG VERSION 1 _——:

COEJNIAHO B POCCHUM
MADE IN RUSSIA

sovIET FIGHTER Povikarpov 1-16 Tvee 5

CoBetckuii uctpe6utens 11-16 6bin cumsonom BBC PKKA B 1930-e rogpl. Cospatens camoneta H.H.
[Monukapnosa HasbiBann «Koponem uctpeduteneii». -16 Tun 5 ctan BTOpoit cepuitHoNn Moandukaumei
camoreTa. 3a CYeT HOBOrO Kanota i 6onee MowHoro aguratens M-25 ckopoctb moneta gocturna 450
KM/4. B xoZie Npon3BoACcTBa CamosneT Nosyyun HOBOE YCUNEHHOE KPbINOo, YBENMYEHHbIE KOMECA U OTKPbITYHO
KabuHy. VicTpebuTenu aToro Tuna NPUHUMANM y4acTie B rPKAAHCKOIA BOVHe B Vicnanum B 1936-39 T, B
KOH(AMKTaX ¢ AnoHuent u GUHASIHAKER U Ha HaYanbHOM aTane Benukoit OTe4ecTBEHHON BoiiHbI.

The Soviet I-16 fighter was the symbol of the Red Army Air Forcs in the 1930s. Its designer,
N.N. Polikarpov was called the "King of Fighters." The I-16 Type 5 was the second produc-
tion version of the aircraft. With new cowling and a more powerful M-25 engine, it reached
speeds of up to 450 km/h. During production, the aircraft received a new reinforced wing,
larger wheels, and an open cockpit. Fighters of this type took part in the Spanish Civil War
from 1936-39, in conflicts with Japan and Finland, and in the early stages of World War I.
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. 2 BAPMAHT CBOPKN
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[ins 2-3 BapHaHTOB OKpackn
For painting versions 2-3

Mpexpe, 4em npucTynath K copke MOJIENH, BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLUEH.

[inf 2-3 BapUaHTOB OKPACKK
For painting versions 2-3

BHUMAHUE!

C60pKy M OKpacky MOAENW cnefyer npo-
BOZUTL B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOME-
L{EHIUN BAANM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C6opky Mofenu npou3BOAWTE COrMacHo
cxeme. [ns yno6cTBa Kaxnaas AeTanb Ha
CcOOPOYHOII CXeme 0603HA4YeHa HOMEepoM,
COOTBETCTBYOLLM HOMEPY Ha NIUTHUKOBON
pamke.

[letann cnenyeT OTAENSTb OT JIMTHUKOB
HOXOM WNU APYTUM PEXYLINUM WUHCTPY—
MEHTOM (CO6/I0AAA OCTOPOXKHOCTb NpU
pa6ote ¢ ocTpbiMi npegmetamu). Mecta
cpesa feTaneil 3a4ucTuTE HOXOM WUMN
HaXAa4YHOIA 6ymaroil.

Mogenb peKoMeHayeTcs OKpaLuneath crne-
LManbHbIMK Kpackamn ansg nnactukoBbIX

MO,ElEJ'IBI?I, BbiMyCKaeMbIMW MpeanpuaTuem
«3BE3[A».

Mpuctynas K cO0OpPKe MOAenM, 3apaHee
03HAKOMbTECh CO CXEMOIH OKPACKM.

Mepen OKpackom MoAenb PeKoMeHayetcs
06€3XMPUT, HaNPUMep, MbifbHbIM Pac—
TBOPOM M TLLATENbHO NPOCYLLNTH.

Kpacku 1 knei B KOMNIEKT He BXOAAT.

ina  c6opkn MOAENM peKkoMeHAyercs
MCNONb30BaTh KW, BbINyCKAeMbl Npe-
npustem «3BE3LA».

Mcnonb3yitTe  MUHMManbHOE KOMMYecTBO
Knesi. 136eraiite ero nonagaHns Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTI MOAENMU.

BHUMAHMUE!

Ana1
BapuanTa
OKpacku
For painting
version 1

Tonbko Ans 3 BapuanTa oKpacku
For painting version 3 only

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numeérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.
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BAPUAHTbI CEOPKW MOJENN THE MODEL ASSEMBLING
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®upma «3BE3[1A» BbIpaXaeT UCKPEHHIOH 6narofapHocTb
TpychaHosy Cepreto AHaTONbEBUYY 32 NOMOLLb B NPOEKTUPOBAHMM MOJENH.

TMpuknenTb fAeTaNbL Ha yka3aHHoe MECTO
To glue a detail on the specified place

YCTaHOBUTb AETaNb Ha YKa3aHHOE MEcTo 6e3 Knes
To establish a detail on the specified place without glue

BapuanT Ha BblGop / Variant on a choice

Mpokonotb ans

2 BapuaHTa oKpackn
Make a holes for
painting version 2

Mpope3atb ans 2-3 BapuaHToB

C4

Cut for painting versions 2-3

[ins 2-3 BapHaHTOB OKpackn
For painting versions 2-3

Mpu uenonb3oBaxun
noacrtasku (npuobperaer-
¢l AONONHATENbHO)

e HacKBO3b.
At support use (it is got in
addition) to cut an aperture

__,—-\ through.

[ins 1 BapuaHTa oKpacku
For painting version 1

Npokonotb Ans

2 BapuaHTa 0Kpackn
Make a holes for
painting version 2

Decal 01

( )

JTio6ble MOZENN W KPACOYHbIiA
Katanor npegnpuatus «3BE30A»
Bbl MOXETE NPUOBPECTH MO NoYTe,

npucnas 3anBKy No ajpecy:

141730, MockoBckasi o6nactb,
r. JTo6Hs, yn. NMpombiwneHHas, a.2,

000 «3BE3[A»

www.zvezda.org.ru

i NSl 2-3 BAPUAHTOB
| OKPACKY

! FOR PAINTING
! VERSIONS 2-3

NS 1 BAPUAHTA |

OKPACKM |
Jlekanb 06 FOR PAINTING
Decal 06 VERSION 1 ! Decal 06

Tonbko Ans 2 BapuaxTa c6opku
For assembling version 2 only

Jins 2-3 BapHaHTOB OKPackn

B22 For painting versions 2-3

[ins 1 BapuaHTa OKpacku
For painting version 1

Jins 2-3 BapHaHTOB OKpacku
For painting versions 2-3

A9
For

[ins 1 BapuaHTa OKpacku
For painting version 1

[ins 2-3 BapHaHTOB OKpackn

painting versions 2-3

[ins 1 BapuaHTa oKpacku
For painting version 1
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KycaHKM 60K0p63bl Kar. No1101

MuHuet npamoii kaT. Ne1105

Hox uaHrosblit KaT. Ne1103

Jins 2-3 BapHaHTOB OKPacku
A4 For painting versions 2-3




